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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
Na–akasema
H0559

בִּלְעָם֙
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

ק בָּלָ֔
Balaki
H1111

בְּנֵה־
nijengee–
H1129

י לִ֥
mimi

בָזֶה֖
hapa
H2088

שִׁבְעָה֣
saba
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
madhabahu
H4196

וְהָכֵ֥ן
na–niandalie

֙ לִי
mimi

בָּזֶ֔ה
hapa
H2088

שִׁבְעָ֥ה
saba
H7651

ים פָרִ֖
mafahali
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
na–saba
H7651

ים׃ אֵילִֽ
kondoo–dume

Balaamu akasema, “Nijengee hapa madhabahu saba, mnitayarishie mafahali saba na kondoo dume saba.”

וַיַּ֣עַש2ׂ
Na–akafanya

ק בָּלָ֔
Balaki
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

ר דִּבֶּ֣
alivyosema
H1696

בִּלְעָם֑
Balaamu

עַל וַיַּ֨
na–akatoa
H5927

בָּלָק֧
Balaki
H1111

וּבִלְעָם֛
na–Balaamu

ר פָּ֥
fahali
H6499

יִל וָאַ֖
na–kondoo–dume

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
juu–ya–madhabahu
H4196

Balaki akafanya kama Balaamu alivyosema; hao wawili kila mmoja wao akatoa fahali mmoja na kondoo dume 
mmoja juu ya kila madhabahu.

אמֶר3 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

ם בִּלְעָ֜
Balaamu

ק לְבָלָ֗
kwa–Balaki
H1111

֮ הִתְיַצֵּב
simama
H3320

עַל־
kando–ya

עֹלָתֶךָ֒
sadaka–yako–ya–kuteketezwa

ה לְכָ֗ וְאֵֽ
na–nitaenda
H3212

י אוּלַ֞
labda
H0194

יִקָּרֵ֤ה
atakutana

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י לִקְרָאתִ֔
nami
H7125

וּדְבַ֥ר
na–neno–
H1697

מַה־
lolote–
H4100

נִי יַּרְאֵ֖
atakalonifunulia
H7200

דְתִּי וְהִגַּ֣
na–nitakuambia
H5046

לָךְ֑
wewe

וַיֵּ֖לֶךְ
na–akaenda
H3212

ׁפִי׃ שֶֽ
kilimani
H8205

Kisha Balaamu akamwambia Balaki, “Kaa hapa kando ya sadaka yako wakati mimi ninakwenda kando. Huenda 
Bwana atakuja kukutana nami. Lolote atakalonifunulia, nitakuambia.” Basi akaenda hata mahali peupe 
palipoinuka.

ר4 וַיִּקָּ֥
Na–akakutana

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

אֶל־
na–
H0413

בִּלְעָם֑
Balaamu

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

אֶת־
�
H0853

שִׁבְעַת֤
saba
H7651

מִּזְבְּחֹת֙ הַֽ
madhabahu–hayo
H4196

כְתִּי עָרַ֔
nimeyapanga

וָאַ֛עַל
na–nimetoa
H5927

ר פָּ֥
fahali
H6499

יִל וָאַ֖
na–kondoo–dume

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
juu–ya–madhabahu
H4196

Mungu akakutana naye, kisha Balaamu akasema, “Nimekwisha kutengeneza madhabahu saba, na juu ya kila 
madhabahu nimetoa sadaka ya fahali mmoja na kondoo dume mmoja.”
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וַיָּ֧שֶׂם5
Na–akaweka

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

דָּבָ֖ר
neno
H1697

י בְּפִ֣
kinywani–mwa
H6310

בִלְעָם֑
Balaamu

וַיֹּ֛אמֶר
na–akasema
H0559

שׁ֥וּב
rudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

ה וְכֹ֥
na–hivyo
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
utasema
H1696

Bwana akaweka ujumbe katika kinywa cha Balaamu na kusema, “Rudi kwa Balaki umpe ujumbe huu.”

וַיָּ֣שָׁב6
Na–akarudi
H7725

יו אֵלָ֔
kwake
H0413

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ב נִצָּ֖
amesimama
H5324

עַל־
kando–ya

עֹלָת֑וֹ
sadaka–yake–ya–kuteketezwa

ה֖וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–wote–
H3605

י שָׂרֵ֥
wakuu–wa
H8269

ב׃ מוֹאָֽ
Moabu
H4124

Basi Balaamu akarudi kwa Balaki, akamkuta amesimama kando ya sadaka yake akiwa na wakuu wote wa Moabu.

א7 וַיִּשָּׂ֥
Na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

מִן־
kutoka–

רָם אֲ֠
Aramu
H0758

נִי יַנְחֵ֨
amenileta
H5148

בָלָק֤
Balaki
H1111

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

מוֹאָב֙
Moabu
H4124

הַרְרֵי־ מֵֽ
kutoka–milima–ya
H2042

דֶם קֶ֔
mashariki

לְכָה֙
njoo
H3212

רָה־ אָֽ
mlaani–
H0779

י לִּ֣
kwangu

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

וּלְכָ֖ה
na–njoo
H3212

זֹעֲמָ֥ה
mkasirike–juu–ya
H2194

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Ndipo Balaamu akasema ujumbe wake: “Balaki amenileta kutoka Aramu, mfalme wa Moabu kutoka milima ya 
mashariki. Akasema, ‘Njoo, unilaanie Yakobo; njoo unishutumie Israeli.’

מָה8֣
nitawezaje
H4100

ב אֶקֹּ֔
kumlaani

א ֹ֥ ל
ambaye–si
H3808

ה קַבֹּ֖
kulaani
H6895

אֵל֑
Mungu
H0410

וּמָה֣
na–nitawezaje
H4100

ם אֶזְעֹ֔
kumkasirikia
H2194

א ֹ֥ ל
ambaye–si
H3808

זָעַ֖ם
kukasirikia
H2194

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nitawezaje kuwalaani, hao ambao Mungu hajawalaani? Nitawezaje kuwashutumu hao ambao Bwana 
hakuwashutumu?

י־9 כִּֽ
kwa–sababu–

אשׁ ֹ֤ מֵר
kutoka–juu–ya

צֻרִים֙
miamba
H6697

נּוּ אֶרְאֶ֔
ninamuona
H7200

וּמִגְּבָע֖וֹת
na–kutoka–vilimani
H1389

אֲשׁוּרֶ֑נּוּ
ninamtazama
H7789

הֶן־
tazama–
H2005

עָם֙
watu

לְבָדָ֣ד
peke–yao
H0910

ן יִשְׁכֹּ֔
wanakaa
H7931

וּבַגּוֹיִ֖ם
na–miongoni–mwa–mataifa

א ֹ֥ ל
hawahesabiwi
H3808

ׁב׃ יִתְחַשָּֽ
wao
H2803

Kutoka vilele vya miamba ninawaona, kutoka mahali palipoinuka ninawatazama. Ninaliona taifa ambalo wanaishi 
peke yao, nao hawahesabiwi kama mojawapo ya mataifa.
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י10 מִ֤
nani
H4310

מָנָה֙
aweza–kuhesabu
H4487

עֲפַר֣
mavumbi–ya
H6083

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

ר וּמִסְפָּ֖
na–idadi–ya
H4557

אֶת־
�
H0853

בַע רֹ֣
robo–ya
H7255

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ת תָּמֹ֤
ife
H4191

֙ נַפְשִׁי
nafsi–yangu
H5315

מ֣וֹת
kifo–cha
H4194

ים יְשָׁרִ֔
wenye–haki
H3477

י וּתְהִ֥
na–iwe
H1961

י אַחֲרִיתִ֖
mwisho–wangu
H0319

הוּ׃ כָּמֹֽ
kama–wake
H3644

Ni nani awezaye kuhesabu mavumbi ya Yakobo, au kuhesabu robo ya Israeli? Mimi na nife kifo cha mtu mwenye 
haki, na mwisho wangu na uwe kama wao!”

וַיֹּ֤אמֶר11
Na–akasema
H0559

בָּלָק֙
Balaki
H1111

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

מֶ֥ה
nini
H4100

יתָ עָשִׂ֖
umenifanyia

לִ֑י
mimi

ב לָקֹ֤
kuwalaani
H6895

֙ אֹיְבַי
adui–zangu
H0341

יךָ לְקַחְתִּ֔
nilikuchukua
H3947

וְהִנֵּ֖ה
na–tazama
H2009

כְתָּ בֵּרַ֥
umewabariki
H1288

ךְ׃ בָרֵֽ
kubariki
H1288

Balaki akamwambia Balaamu, “Ni nini ulichonitendea? Nimekuleta ulaani adui zangu, lakini wewe badala yake 
umewabariki!”

וַיַּ֖עַן12
Na–akajibu

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

א ֹ֗ הֲל
je–si
H3808

אֵת֩
�
H0853

ר אֲשֶׁ֨
kile–ambacho

ים יָשִׂ֤
ataweka

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י בְּפִ֔
kinywani–mwangu
H6310

אֹת֥וֹ
hicho
H0853

ר אֶשְׁמֹ֖
nitahifadhi
H8104

ר׃ לְדַבֵּֽ
kusema
H1696

Balaamu akajibu, “Je, hainipasi kusema kile Bwana anachoweka katika kinywa changu?”

אמֶר13 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

ק בָּלָ֗
Balaki
H1111

]לך־[
[njoo]
H3212

)לְכָה־(
njoo–
H3212

א נָּ֨
tafadhali
H4994

י אִתִּ֜
pamoja–nami
H0854

אֶל־
kwa–
H0413

מָק֤וֹם
mahali
H4725

אַחֵר֙
pengine
H0312

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

תִּרְאֶנּ֣וּ
utawaona
H7200

ם מִשָּׁ֔
kutoka–hapo
H8033

אֶפֶ֚ס
tu

קָצֵה֣וּ
mwisho–wao

ה תִרְאֶ֔
utaona
H7200

וְכֻלּ֖וֹ
na–wote
H3605

א ֹ֣ ל
si
H3808

תִרְאֶה֑
utaona
H7200

וְקָבְנוֹ־
na–uwalaani–
H6895

י לִ֖
kwangu

ׁם׃ מִשָּֽ
kutoka–hapo
H8033

Ndipo Balaki akamwambia, “Twende pamoja mahali pengine ambapo unaweza kuwaona; utawaona baadhi tu 
wala si wote. Nawe kutoka huko, unilaanie hao.”

14֙ וַיִּקָּחֵה֙וּ
Na–akampeleka
H3947

שְׂדֵ֣ה
shamba–la

ים צֹפִ֔
walinzi
H6839

אֶל־
kwa–
H0413

אשׁ ֹ֖ ר
kilele–cha

הַפִּסְגָּ֑ה
Pisga
H6449

֙ וַיִּבֶ֙ן
na–akajenga
H1129

שִׁבְעָה֣
saba
H7651

ת מִזְבְּחֹ֔
madhabahu
H4196

וַיַּ֛עַל
na–akatoa
H5927

ר פָּ֥
fahali
H6499

יִל וָאַ֖
na–kondoo–dume

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
juu–ya–madhabahu
H4196

Basi akampeleka kwenye shamba la Sofimu, juu ya kilele cha Mlima Pisga. Pale akajenga madhabahu saba na 
kutoa sadaka ya fahali na kondoo dume mmoja juu ya kila madhabahu.
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וַיֹּא֙מֶר15֙
Na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

ק בָּלָ֔
Balaki
H1111

ב הִתְיַצֵּ֥
simama
H3320

ה כֹּ֖
hapa
H3541

עַל־
kando–ya

עֹלָתֶ֑ךָ
sadaka–yako–ya–kuteketezwa

י וְאָנֹכִ֖
na–mimi
H0595

רֶה אִקָּ֥
nitakutana

ה׃ כֹּֽ
huko
H3541

Balaamu akamwambia Balaki, “Kaa hapa kando ya sadaka yako wakati ninapokwenda kuonana na Mungu kule.”

ר16 וַיִּקָּ֤
Na–akakutana

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
na–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

וַיָּ֥שֶׂם
na–akaweka

דָּבָ֖ר
neno
H1697

יו בְּפִ֑
kinywani–mwake
H6310

וַיֹּ֛אמֶר
na–akasema
H0559

שׁ֥וּב
rudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

ה וְכֹ֥
na–hivyo
H3541

ר׃ תְדַבֵּֽ
utasema
H1696

Bwana akakutana na Balaamu, akaweka ujumbe katika kinywa chake akasema, “Rudi kwa Balaki umpe ujumbe 
huu.”

א17 ֹ֣ וַיָּב
Na–akafika
H0935

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

וְהִנּ֤וֹ
na–tazama–yeye
H2009

נִצָּב֙
amesimama
H5324

עַל־
kando–ya

לָת֔וֹ עֹ֣
sadaka–yake–ya–kuteketezwa

י וְשָׂרֵ֥
na–wakuu–wa
H8269

מוֹאָ֖ב
Moabu
H4124

אִתּ֑וֹ
pamoja–naye
H0854

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

לוֹ֙
kwake

ק בָּלָ֔
Balaki
H1111

מַה־
nini–
H4100

ר דִּבֶּ֖
amesema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Basi Balaamu akarudi kwa Balaki, akamkuta amesimama kando ya sadaka yake, akiwa na wakuu wa Moabu. 
Balaki akamuuliza, “Je, Bwana amesema nini?”

א18 וַיִּשָּׂ֥
Na–akainua
H5375

מְשָׁל֖וֹ
mithali–yake
H4912

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

ק֤וּם
amka

בָּלָק֙
Balaki
H1111

ע וּֽשֲׁמָ֔
na–usikilize
H8085

הַאֲזִ֥ינָה
sikiliza
H0238

י עָדַ֖
kwangu
H5704

בְּנ֥וֹ
mwana–wa

ר׃ צִפֹּֽ
Sipori
H6834

Ndipo Balaamu akasema ujumbe wake: “Balaki, inuka na usikilize, nisikie mimi, wewe mwana wa Sipori.

א19 ֹ֣ ל
si
H3808

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

֙ אֵל
Mungu
H0410

יכַזֵּ֔ב וִֽ
akadanganya
H3576

וּבֶן־
wala–mwana–wa

ם אָדָ֖
mwanadamu
H0120

וְיִתְנֶחָם֑
akajuta
H5162

הַה֤וּא
je–yeye
H1931

אָמַר֙
amesema
H0559

א ֹ֣ וְל
na–hakufanya
H3808

ה יַעֲשֶׂ֔
kufanya

ר וְדִבֶּ֖
na–ameahidi
H1696

א ֹ֥ וְל
na–hakutimiza
H3808

נָּה׃ יְקִימֶֽ
kuitimiza

Mungu si mtu, hata aseme uongo, wala yeye si mwanadamu, hata ajute. Je, anasema, kisha asitende? Je, 
anaahidi, asitimize?

הִנֵּ֥ה20
tazama
H2009

ךְ בָרֵ֖
kubariki
H1288

חְתִּי לָקָ֑
nimepokea
H3947

ךְ וּבֵרֵ֖
na–amebariki
H1288

א ֹ֥ וְל
na–siwezi
H3808

נָּה׃ אֲשִׁיבֶֽ
kuibadilisha
H7725

Nimepokea agizo kubariki; amebariki, nami siwezi kubadilisha.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6834.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


א־21 ֹֽ ל
hajaona–
H3808

יט הִבִּ֥
kuona
H5027

֙ אָוֶ֙ן
uovu
H0205

ב בְּיַעֲקֹ֔
katika–Yakobo
H3290

וְלאֹ־
wala–hajaona–
H3808

רָאָ֥ה
kuona
H7200

עָמָ֖ל
taabu
H5999

בְּיִשְׂרָאֵל֑
katika–Israeli
H3478

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ אֱלֹהָיו
Mungu–wao
H0430

עִמּ֔וֹ
pamoja–nao

וּתְרוּעַ֥ת
na–shangwe–ya
H8643

לֶךְ מֶ֖
mfalme
H4428

בּֽוֹ׃
miongoni–mwao

“Haijaonekana bahati mbaya katika Yakobo, wala taabu katika Israeli. Bwana, Mungu wao yu pamoja nao, nayo 
sauti kuu ya Mfalme imo katikati yao.

אֵ֖ל22
Mungu
H0410

מוֹצִיאָם֣
amewatoa
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
kutoka–Misri
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
kama–nguvu–ya
H8443

רְאֵ֖ם
nyati
H7214

לֽוֹ׃
kwake

Mungu aliwatoa kutoka Misri; wao wana nguvu za nyati.

י23 כִּ֤
kwa–sababu

לאֹ־
hakuna–
H3808

נַחַ֙שׁ֙
uchawi
H5173

ב בְּיַעֲקֹ֔
katika–Yakobo
H3290

וְלאֹ־
wala–hakuna–
H3808

סֶם קֶ֖
uaguzi
H7081

בְּיִשְׂרָאֵל֑
katika–Israeli
H3478

ת כָּעֵ֗
wakati–huu
H6256

יֵאָמֵ֤ר
itasemwa
H0559

לְיַעֲקֹב֙
kuhusu–Yakobo
H3290

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֔
na–kuhusu–Israeli
H3478

מַה־
nini–
H4100

עַל פָּ֖
amefanya
H6466

ל׃ אֵֽ
Mungu
H0410

Hakuna uchawi dhidi ya Yakobo, wala hakuna uaguzi dhidi ya Israeli. Sasa itasemwa kuhusu Yakobo na Israeli, 
‘Tazama yale Mungu aliyotenda!’

הֶן־24
tazama–
H2005

עָם֙
watu

יא כְּלָבִ֣
kama–simba–jike

יָק֔וּם
anaamka

י וְכַאֲרִ֖
na–kama–simba

א יִתְנַשָּׂ֑
anajinua
H5375

א ֹ֤ ל
halali
H3808

יִשְׁכַּב֙
chini
H7901

עַד־
hadi–
H5704

ֹ֣אכַל י
akale
H0398

רֶף טֶ֔
mawindo
H2964

וְדַם־
na–damu–ya
H1818

ים חֲלָלִ֖
waliouawa

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
anywe
H8354

Taifa lainuka kama simba jike; linajiinua kama simba ambaye hatulii mpaka amalize kurarua mawindo yake na 
kunywa damu ya mawindo yake.”

וַיֹּ֤אמֶר25
Na–akasema
H0559

בָּלָק֙
Balaki
H1111

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

גַּם־
wala–
H1571

ב קֹ֖
kumlaani
H6895

א ֹ֣ ל
usimlaani
H3808

תִקֳּבֶנּ֑וּ
kumlaani

גַּם־
wala–
H1571

ךְ בָּרֵ֖
kumbariki
H1288

א ֹ֥ ל
usimbariki
H3808

נּוּ׃ תְבָרֲכֶֽ
kumbariki
H1288

Kisha Balaki akamwambia Balaamu, “Usiwalaani kabisa, wala usiwabariki kabisa!”

וַיַּ֣עַן26
Na–akajibu

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

וַיֹּ֖אמֶר
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

בָּלָק֑
Balaki
H1111

א ֹ֗ הֲל
je–si
H3808

רְתִּי דִּבַּ֤
nilikuambia
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
wewe
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

ל כֹּ֛
yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo–

ר יְדַבֵּ֥
atasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֹת֥וֹ
hayo
H0853

ׂה׃ עֱשֶֽ אֶֽ
nitafanya

Balaamu akajibu, “Je, sikukuambia ni lazima nifanye lolote analosema Bwana?”
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וַיֹּ֤אמֶר27
Na–akasema
H0559

בָּלָק֙
Balaki
H1111

אֶל־
kwa–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaamu

לְכָה־
njoo–
H3212

נָּא֙
tafadhali
H4994

חֲךָ֔ אֶקָּ֣
nitakupeleka
H3947

אֶל־
kwa–
H0413

מָק֖וֹם
mahali
H4725

אַחֵר֑
pengine
H0312

אוּלַי֤
labda
H0194

יִישַׁר֙
itakuwa–vizuri
H3474

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

ים הָאֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

תוֹ וְקַבֹּ֥
na–utamlaani
H6895

י לִ֖
kwangu

ׁם׃ מִשָּֽ
kutoka–hapo
H8033

Basi Balaki akamwambia Balaamu, “Njoo, nikupeleke mahali pengine. Huenda itampendeza Mungu kukuruhusu 
unilaanie hao watu kutoka mahali hapo.”

ח28 וַיִּקַּ֥
Na–akamchukua
H3947

בָּלָ֖ק
Balaki
H1111

אֶת־
�
H0853

בִּלְעָם֑
Balaamu

אשׁ ֹ֣ ר
kilele–cha

הַפְּע֔וֹר
Peori
H6465

ף הַנִּשְׁקָ֖
kinachoelekea
H8259

עַל־
kuelekea–

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
jangwa
H3452

Balaki akamchukua Balaamu juu ya Mlima Peori, unaotazamana na nyika.

וַיֹּ֤אמֶר29
Na–akasema
H0559

בִּלְעָם֙
Balaamu

אֶל־
kwa–
H0413

ק בָּלָ֔
Balaki
H1111

בְּנֵה־
nijengee–
H1129

י לִ֥
mimi

בָזֶה֖
hapa
H2088

שִׁבְעָה֣
saba
H7651

ת מִזְבְּחֹ֑
madhabahu
H4196

וְהָכֵ֥ן
na–niandalie

֙ לִי
mimi

בָּזֶ֔ה
hapa
H2088

שִׁבְעָ֥ה
saba
H7651

ים פָרִ֖
mafahali
H6499

וְשִׁבְעָ֥ה
na–saba
H7651

ים׃ אֵילִֽ
kondoo–dume

Balaamu akasema, “Nijengee hapa madhabahu saba, uandae mafahali saba na kondoo dume saba kwa ajili 
yangu.”

וַיַּ֣עַש30ׂ
Na–akafanya

ק בָּלָ֔
Balaki
H1111

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

אָמַר֣
alivyosema
H0559

בִּלְעָם֑
Balaamu

וַיַּ֛עַל
na–akatoa
H5927

ר פָּ֥
fahali
H6499

יִל וָאַ֖
na–kondoo–dume

חַ׃ בַּמִּזְבֵּֽ
juu–ya–madhabahu
H4196

Balaki akafanya kama Balaamu alivyosema, kisha akatoa sadaka ya fahali mmoja na kondoo dume mmoja juu ya 
kila madhabahu.
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